2 Corinthians 11:26



- is the locative of place from the feminine plural noun ODOIPORIA, which means “journeys.”
  The word POREIA by itself means “a journey” but with this we have the word HODOS, meaning “road, path, highway.”  Then we have the adverb of degree POLLAKIS, which means “many times.”

“on road-journeys many times,”

- is the locative of sphere from the masculine plural noun KINDUNOS, which means “a state of dangerous and threatening circumstances - ‘in dangers, perils, risks.’”
  “That which brings the danger is expressed with the genitive alone. The words with the preposition EN have a somewhat different sense, and indicate the place where the danger lurks.”
  With this we have the ablative of source from the masculine plural noun POTAMOS, which means “from rivers.”

“in dangers from rivers,”

- is the locative of sphere from the masculine plural noun KINDUNOS, which means “a state of dangerous and threatening circumstances - ‘in dangers, perils, risks.’”  With this we have the ablative of source from the masculine plural noun LEISTES, which means “robber, highwayman, bandit.”
  But in modern English we would say “from criminals.”

“in dangers from criminals,”

- is the locative of sphere from the masculine plural noun KINDUNOS, which means “a state of dangerous and threatening circumstances - ‘in dangers, perils, risks.’”  This is followed by the preposition EK plus the ablative of source from the neuter singular noun GENOS, meaning “nation, people” and is used for Christians, Greeks, and the Jews.”
  Since the Gentiles (Greeks) are mentioned next, and at the end of the passage false brethren are mentioned, this word refers to the Jews specifically.

“in dangers from the people [Jews],”

- is the locative of sphere from the masculine plural noun KINDUNOS, which means “a state of dangerous and threatening circumstances - ‘in dangers, perils, risks.’”  This is followed by the preposition EK plus the ablative of source from the neuter singular noun ETHNOS, meaning “from the Gentiles, foreigners, pagans, heathen” and refers to anyone who was not a Jew.

“in dangers from Gentiles,”

- is the locative of sphere from the masculine plural noun KINDUNOS, which means “a state of dangerous and threatening circumstances - ‘in dangers, perils, risks.’”  This is the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun POLIS, meaning “in the city.”

“in dangers in the city,”

- is the locative of sphere from the masculine plural noun KINDUNOS, which means “a state of dangerous and threatening circumstances - ‘in dangers, perils, risks.’”  This is the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun EREMIA, meaning “in the uninhabited region, desert.”

“in dangers in the desert,”

- is the locative of sphere from the masculine plural noun KINDUNOS, which means “a state of dangerous and threatening circumstances - ‘in dangers, perils, risks.’”  This is the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun THALASSA, meaning “in the sea.”

“in dangers in the sea,”

 - is the locative of sphere from the masculine plural noun KINDUNOS, which means “a state of dangerous and threatening circumstances - ‘in dangers, perils, risks.’”  This is the preposition EN plus the instrumental of means from the masculine plural noun PSEUDADELPHOS, meaning “in dangers by pseudo-believers.”  
2 Cor 11:26 corrected translation
“on road-journeys many times, in dangers from rivers, in dangers from criminals, in dangers from the people [Jews], in dangers from Gentiles, in dangers in the city, in dangers in the desert, in dangers in the sea, in dangers by pseudo-believers.”
Explanation:
1.  “on road-journeys many times, in dangers from rivers, in dangers from criminals,”

a.  Paul is still explaining why he is a greater servant of the Lord than any of his critics.


b.  He continues by listing all of the dangerous situations and circumstances he has had to endure in order to be an apostle of Christ.  The implication is that if they want to call themselves apostles of Christ, then they need to be able to name a similar list of dangers, which Paul knows they cannot do.


c.  There are four groups of dangers in this section.  The first group of dangers deals with dangers from traveling.  We have dangers in traveling from terrorists and occasionally there are car wrecks, train wrecks, plane crashes, and a luxury liner that sinks.  But all things considered our traveling is much safer than anything in the ancient world.


d.  Paul was constantly walking from place to place.  He spent literally thousands of miles walking from place to place.  He spent almost as much time traveling as he did staying at any given place and teaching.


e.  The two greatest dangers on these road trips were rivers and criminals.


f.  The rivers in Asia Minor were especially dangerous because of flash flooding from sudden rains.  We think nothing of crossing rivers because of our many bridges.  Imagine trying to cross the Ohio, Missouri, Mississippi, or Colorado rivers by boat or raft.


g.  The seas were comparatively safe from pirates after 30 B.C. but there was still a significant problem from small bands of outlaws, highway robbers, and criminal gangs that preyed upon isolated travelers.  This is one of the reasons why Paul always wanted several people to travel together, especially if they were carrying large sums of money from Greece to Jerusalem.


h.  We have no actual accounts in Scripture of Paul almost being drowned in a river crossing or of him being held-up by outlaws, but he would not mention it here unless he had experienced it more than once.  Otherwise he would be deceiving those to whom he was writing and Paul was not deceptive.

2.  “in dangers from the people [Jews], in dangers from Gentiles,”

a.  The second group of dangers deals with people.  There are two groups of people involved: the Jews and the Gentiles.  That covers everyone in the world.


b.  Paul was obviously in danger from his own countrymen, the Jews.  They wanted to kill him from the time he started proclaiming Christ after his salvation until the end of his life.



(1)  Acts 9:18-25, “And immediately there fell from his eyes something like scales, and he regained his sight, and he got up and was baptized; and he took food and was strengthened. Now for several days he was with the disciples who were at Damascus, and immediately he began to proclaim Jesus in the synagogues, saying, "He is the Son of God."  All those hearing him continued to be amazed, and were saying, "Is this not he who in Jerusalem destroyed those who called on this name, and who had come here for the purpose of bringing them bound before the chief priests?"  But Saul kept increasing in strength and confounding the Jews who lived at Damascus by proving that this Jesus is the Christ.  When many days had elapsed, the Jews plotted together to do away with him, but their plot became known to Saul. They were also watching the gates day and night so that they might put him to death; but his disciples took him by night and let him down through an opening in the wall, lowering him in a large basket.”



(2)  Acts 28:17-19, “After three days Paul called together those who were the leading men of the Jews, and when they came together, he began saying to them, "Brethren, though I had done nothing against our people or the customs of our fathers, yet I was delivered as a prisoner from Jerusalem into the hands of the Romans.  And when they had examined me, they were willing to release me because there was no ground for putting me to death.  But when the Jews objected, I was forced to appeal to Caesar, not that I had any accusation against my nation.”


c.  The dangers from the Gentiles are mentioned many times in Acts.



(1)  Acts 13:50, “But the Jews incited the devout women of prominence and the leading men of the city, and instigated a persecution against Paul and Barnabas, and drove them out of their district.”



(2)  Acts 14:5, “And when an attempt was made by both the Gentiles and the Jews with their rulers, to mistreat and to stone them,”



(3)  Acts 14:19, “But Jews came from Antioch and Iconium, and having won over the crowds, they stoned Paul and dragged him out of the city, supposing him to be dead.”



(4)  Acts 16:22, “The crowd rose up together against them, and the chief magistrates tore their robes off them and proceeded to order them to be beaten with rods.”



(5)  Acts 17:5, “But the Jews, becoming jealous and taking along some wicked men from the market place, formed a mob and set the city in an uproar; and attacking the house of Jason, they were seeking to bring them out to the people.”

3.  “in dangers in the city, in dangers in the desert, in dangers in the sea,”

a.  The third group of dangers deals with dangers from the environment.


b.  Dangers in the city refers to disease that is inherent from living in close quarters with many other people.


c.  Dangers in the desert refers to the problem of lack of food and water and the danger of death or permanent physical injury from privation.  Remember that Paul was walking ten to twenty miles a day through desolate areas that were unknown to him and his companions.  They didn’t know where all the local watering holes were located.


d.  Dangers in the sea was the problem of too much water.  This included the danger from drowning as we saw in the previous verse, but also included the problem of running out of water on board ship or encountering a storm that left the ship helpless and adrift without sufficient provisions on board until they were rescued.

4.  “in dangers by pseudo-believers.”

a.  The last danger was the most serious danger—the danger from pseudo-believers.  This was also true throughout Paul’s life.


b.  At the beginning of Paul’s ministry he was in danger from the Judaizers, Acts 15:5, “But some of the sect of the Pharisees who had believed stood up, saying, ‘It is necessary to circumcise them and to direct them to observe the Law of Moses.’”


c.  At the end of his life Paul mentions a believer that was a particular danger to him, 2 Tim 4:14, “Alexander the coppersmith did me much harm; the Lord will repay him according to his deeds.  Be on guard against him yourself, for he vigorously opposed our teaching.”
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